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(6 549 81/83)

Le soussigné, LEGRAND, déclare que l’équipement radioélectrique du type (6 549 81/83) est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse suivante : www.legrandoc.com

De ondergetekende, LEGRAND, verklaart dat de radioapparatuur van het  type (6 549 81/83) voldoet aan de richtlijnen van 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op: www.legrandoc.com

El abajo firmante, LEGRAND, declara que el equipo radioeléctrico de tipo (6 549 81/83) cumple con la directiva 2014/53/UE.
El informe completo de la declaración UE de conformidad se encuentra disponible en: www.legrandoc.com

Il sottoscritto, LEGRAND, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (6 549 81/83) è conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo: www.legrandoc.com

LEGRAND, zaświadcza, że elementy radiowe  typu (6 549 81/83) spełnia wymagania Dyrektywy 2014/53/UE.
Pełna treść deklaracji zgodności z wymogami UE znajduje się na stronie: www.legrandoc.com

Aşağıda imzası bulunan LEGRAND, (6 549 81/83) telsiz ekipmanının 2014/53/AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uyumu beyanının tam metni www.legrandoc.com adresinde bulunabilir.

Az alulírott, Legrand, vállalja hogy, a rádióhullámú eszköz a típúsának megfelelő (6 549 81/83) 2014/53 /EU irányelvnek megfelel.
Az irányelv teljes változata hozzáférhető a www.legrandoc.com oldalon.

Níže podepsaný, Legrand, prohlašuje že RF přístroj typ (6 549 81/83) je v souladu s nařízením 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o souladu EU je k dispozici na adrese: www.legrandoc.com

Nižšie podpísaný, Legrand, prehlasuje, že RF prístroj typ (6 549 81/83) je v súlade s nariadením 2014/53/EU.
Celý text vyhlásenia EÚ o zhode je k dispozícii na nasledujúcej adrese: www.legrandoc.com

Ο κάτωθι υπογεγραμμένος, LEGRAND, δηλώνει ότι τα υλικά ασύρματης τεχνολογίας του τύπου (6 549 81/83) είναι σύμφωνα με την Οδηγία  2014/53/EU.
Το πλήρες κείμενο της  δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυνση: www.legrandoc.com

Legrand bestätigt hiermit, dass unser Funksignal-Gerät der Type (6 549 81/83) die Direktive 2014/53/EU erfüllt.
Die komplette Konformitätserklärung finden sie unter: www.legrandoc.com

The undersigned, LEGRAND, declares that radio equipment of the type (6 549 81/83) complies with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity can be found at: www.legrandoc.com

O abaixo assinado, LEGRAND, declara que o equipamento radioelétrico de tipo (6 549 81/83) cumpre com a diretiva 2014/53/EU.
O texto completo da declaração EU de conformidade encontra-se disponível no seguinte endereço: www.legrandoc.com

Коюшылар, LEGRAND, жариялайды (6 549 81/83) типті радио жабдыктамасы 2014/53/EU дерективасымен сәйкес.
ЕО сәйкестік декларациясында толык мәтіні бойынша www.legrandoc.com табу  а болады.

Компанија LEGRAND, изхављује да је радио опрема типа (6 549 81/83) у сагласности са Директивом 2014/53/EU.
Комплетан текст EU декларације о сагласности можете пронаћи на: www.legrandoc.com

Долуподписаният, Легранд, декларира, че радио оборудването от вид (6 549 81/83) отговаря на Директива 2014/53/EU.
Пълният текст на EU Декларацията за съответствие може за бъде намерен на: www.legrandoc.com

Dolje potpisani, LEGRAND, izjavljuje da je radio oprema tipa (6 549 81/83) sukladna s Directivom 2014/53/EU.
Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti se može pronaći na: www.legrandoc.com

Subsemnatul, LEGRAND, declară că echipamentul radio de tipul (6 549 81/83) este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate poate fi găsit la: www.legrandoc.com

Компания LEGRAND заявляет, что типовое радиоэлектронное оборудование (6 549 81/83) соответствует требованиям Директивы 2014/53/UE.  
Полный текст декларации о соответствиии ЕС доступен на сайте: www.legrandoc.com

LEGRAND izjavlja, da je radijska oprema tipa (6 549 81/83) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na: www.legrandoc.com

Undertecknad, LEGRAND, deklarerar att radioutrustningstypen (6 549 81/83) överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Hela texten till EU -försäkran om överensstämmelse finns på följande adress: www.legrandoc.com

Allekirjoittanut LEGRAND vakuuttaa, että radiolaitetyyppi (6549 81/83) on direktiivin 2014/53/EU mukainen..
EU -vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: www.legrandoc.com

Allakirjutanu, LEGRAND, kinnitab, et raadioseadme tüüp (6 549 81/83) vastab direktiivile 2014/53/EL.
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval järgmisel aadressil: www.legrandoc.com

Parakstītājs LEGRAND paziņo, ka radioiekārtas tips (6 549 81/83) atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā adresē: www.legrandoc.com

Toliau pasirašęs LEGRAND pareiškia, kad radijo įrangos tipas (6 549 81/83) atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galite rasti šiuo adresu: www.legrandoc.com

Undertegnede, LEGRAND, erklærer at radioutstyrstypen (6 549 81/83) er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Hele teksten til EU -samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende adresse: www.legrandoc.com

Undirritaður, LEGRAND, lýsir því yfir að gerð útvarpsbúnaðar (6 549 81/83) sé í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
Allur texti ESB -samræmisyfirlýsingarinnar er fáanlegur á eftirfarandi heimilisfangi: www.legrandoc.com

Is-sottoskritt, LEGRAND, jiddikjara li t-tip ta ‘tagħmir tar-radju (6 549 81/83) huwa konformi mad-Direttiva 2014/53 / UE.
It-test sħiħ tad-dikjarazzjoni ta ’konformità tal-UE huwa disponibbli fl-indirizz li ġej: www.legrandoc.com

Undertegnede, LEGRAND, erklærer, at radioudstyrstypen (6 549 81/83) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU -overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende adresse: www.legrandoc.com
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 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de cualquier intervención, cortar la corriente.                    
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y de utilización.

 Biztonsági előírások
Minden beavatkozás előtt szakítsa meg az áramellátást.
Tartsa be pontosan a beszerelési és használati feltételeket.

 Turvallisuusmääräykset
Ennen huoltoa, katkaise virta.
Noudata asennus- ja käyttöohjeita tarkoin.

 Säkerhetsinstruktioner
Innan allt ingrepp, stäng av strömförsörjningen.
Iaktta noggrant installations- och användningsföreskrifterna.

 Bezpečnostní pokyny
Před jakýmkoliv zásahem vypněte proud.
Důsledně dodržujte instalační a uživatelské podmínky.

 Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.

 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.                                            
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Przepisy bezpieczeństwa
Przed każdą operacją na urządzeniu, odłączyć dopływ prądu.
Ściśle przestrzegać instrukcji dotyczących instalacji i użytkowania.

 Güvenlik talimatları
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz.
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.

 Varnostna navodila
Pred vsakim posegom izključite električno napajanje.
Natančno upoštevajte pogoje za montašo in uporabo.

 Sikkerhedsregler
Inden der foretages et hvilket som helst indgreb, skal strømmen afbrydes.
Installations- og anvendelsesbetingelserne skal overholdes nøje.

 Twissijiet
L-ewwel u qabel kollox, itfi I-kurrent tad-dawl mill-mejn.
Imxi skond I-istruzzjonijiet mogñtija gñall-istallazzjoni u l-u˝u. 

 Ohutusnõuded
Enne mistahes (hooldus) tööd eemaldage vooluvõrgust.
Pidage täpselt kinni paigaldus-ja kasutamistingimustest.

 Drošības noteikumi
Pārtraukt strāvas padevi pirms izjaukšanas.
Stingri ievērot uzstādīšanas un lietošanas noteikumus.

 Saugos taisyklės
Prieš atlikdami bet kokius veiksmus, išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 
Griežtai laikykités instaliavimo ir naudojimo sąlygų.

 Sikkerhetsinstrukser
Bryt strømtilførselen før ethvert inngrep.
Installasjons- og bruksbetingelsene må nøye overholdes.

 Varúõarráðstafanir
Loka barf fyrir straum áõur en átt er viõ tækiõ.
Fylgja skal vandlega öllum reglum um uppsetningu og notkun.

 Συστάσεις ασφαλείας
Πριναπόοποιαδήποτε επέμβαση, κόψτε το ρεύμα.
Τηρήστε αυστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και χρήσης.

 Bezpečnostné nariadenia
Pred akýmkoľvek zásahom odpojte napájanie.
Prísne dodržiavajte podmienky, za ktorých sa má prístroj inštalovať a používať.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, cortar a corrente.
Respeitar estritamente as condições de instalação e utilização.

 Указания за безопасност
Преди каквото и да е работа по продукта, да се изключи от електрическото  
захранване. Задължително е да се спазват условията за инсталиране и употреба.

 Sigurnosne napomene
Prije bilo kakve intervencije, isključite struju.
Strogo se pridržavajte uvjeta ugradnje i korištenja.

 Instrucţiuni de siguranţă
Întrerupeţi curentul înaintea oricărei intervenţii.
Respectaţi cu stricteţe condiţiile de instalare şi de utilizare.

 Безбедносна упутства
Пре било какве интервенције, искључите напајање.
Строго се придржавајте услова инсталације и употребе.

 Меры предосторожности 
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ.
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации.


